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3. ZARLIVEC
Der Eifersiichtige + The Jealous One

( Moravskd lid. poesie + Mahrische Volkspoesie - Moravian Folkpoetry)
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Und da-rin-nen liegt der |jun - geHirt mit Wunden, | sei-nen blutgen Kopf mit
" there a wound-ed youthlies with hisheadblood shedding, there -awound-ed youth lies
0 b — = —— . —
. ln rl‘[ 0 44:&7 H‘E’ bI z Ty a} 0 jl_hi r
le - %f tam %o - ha - jek, ‘ hla - va do-ru -
Drin mit schweren  Wun - den, sei - nen Kopf ver -
awound-ed  youth lies, with his head blood
I lin—s—p 5 - 3
e — 1
. Le- %i tam $o-ha-jek |zru - ba - ny
weis - ses Bett. Und da- rin-nenliegtder |jun - ge Hirt,
snow - white bed; there a wound-ed youthlies, wound - ed youth
f ‘{,\- - T 5 ] i i ] !‘,\- { ; ; ?
e+ttt b+
N le - 2f tam %o-ha-jek zru - ba - ny le - 2§ tam 8o - ha-jek
Und da-rin-nen liegtder jun - ge Hirt, und da-rin-nen liegt der
there a wound-ed youth lies, wound - ed youth, there a wound-ed youth lies,
*
/() | dim L Vi == \ 1
v . e P — ) N I .
. A7 5 § VA B If % { [L 1 T[ 1 1 _l'—ﬁi:gi
ry) 14 T T I ] |
hla - va do-ru-ba-na. Z jed-nejstra-ny le - 2i |zo - ce-la 8a-blen-ka,
Lin - nentuch ver-bun-den. | An der ei-nen Sei- te liegt seinblan-ker Si-bel,
with his head blood shedding.| On one side therelies a sa - bre in the clo-ver,
01 | e p
y y’ﬁ et T e m—
% e TS b= 7 — T
B = J o P
ba - na le - zi tam $o ha - jek
bun - den, liegt der Hirt mit  Wun - den,
shed - ding, there a wound-ed  [youth lies
mﬁgrﬂ—'——r—!p — — f t I
P 3 3 1 {2
RS S e S e T e BRI E ™ S ———"—
le-%i do-ru-ba-ny. Zjed-nejstra-ny le - Zi $a - Dblen - ka
sei-nen Kopf ver-bun-den. Ne-ben ihm sein blan-ker Sda - bel blitzt,
with his headbloodshedding. On one side there lies a sa - bre bright
e 1 3 ; et
= 1 24 1 :‘ { ]
e
zru - ba - ny Tu le -z zo - ce - la 3a-blen-ka,
jun - - ge Hirt Da liegt sein blan-ker scharfer Sé-bel,
wound - ed . youth Here  lies a sa-bre in the clo-ver




Quasi recitativo

T - g Stempo
A\IV4 1 1 L) 1 X I 1 1
.) T T 1 I i
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at se shled - nu, jak mi 1i - éka
sollst du rei - chen, duli ich  seh’ die

I wish to see how my cheeks are
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at se shled - nu, jak mi 1 - cka
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I wish to see how my cheeks are
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